
Amore mio, tu pensi  troppo.
Plural  feminino e ar t igos definidos 
( feminino e masculino)

#04Grammatica 
in Pratica
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Em italiano, a maioria das palavras femininas terminam em -a. 
Para formar o plural dessas palavras, trocamos a vogal final 
-a pela vogal -e.

É importante notar que as palavras femininas cuja última 
consoante antes do -a seja -c ou -g, exigem o acréscimo do -h 
que será colocado entre a consoante e a vogal -e. 
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Existem também palavras femininas que terminam em -e, para o 
plural dessas basta trocar o -e pelo -i.

Lembre-se de que, assim como as palavras masculinas vistas na 
unidade 3, nas palavras femininas o verbo também irá concordar 
com essas palavras no singular ou no plural.

La bambina gioca con l’amica. 
A menina brinca com a sua amiga.
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Le bambine giocano con le amiche. 
As meninas brincam com as suas amigas.

La moglie cerca la chiave nella sua borsa. 
A esposa procura a chave na sua bolsa.

Le mogli cercano le chiavi nelle loro borse. 
As esposas procuram as chaves nas suas bolsas.
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Singular (-a) Plural (-e)

Porta 
Porta

Porte 
Portas

Rosa 
Rosa

Rose 
Rosas

Casa 
Casa

Case 
Casas

Ragazza 
Moça

Ragazze 
Moças

Borsa 
Bolsa

Borse 
Bolsas

P L U RA L F E M I N I N O S
Exemplos
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Singular (-e) Plural (-i)

Informazione
Informação

Informazioni 
Informações

Madre 
Mãe

Madri 
Mães

Singular (-ca/-ga) Plural (-che/-ghe)

Amica 
Amiga

Amiche 
Amigas

Pesca 
Pêssego

Pesche 
Pêssegos

Manica 
Manga

Maniche 
Mangas

Alga 
Alga

Alghe 
Algas
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Os artigos definidos

Os artigos definidos em italiano, como em português,  referem-se a 
pessoas, animais, objetos e conceitos. São divididos em masculinos 
e femininos. Têm formas para o singular e plural. Eles são usados  
de acordo com a letra inicial, consoante ou vogal, da palavra à  
qual se referem. 

Os artigos definidos femininos no singular são la e l’. Existe um  
único artigo definido para as palavras femininas no plural: le. 

Por outro lado, os artigos definidos masculinos no singular são il, lo  
e l’; para as palavras masculinas no plural existem duas formas: i e gli.
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La ragazza ha l’informazione che ti serve. 
A garota tem a informação de que você precisa.

Le ragazze hanno le informazioni che ti servono. 
As garotas têm as informações de que você precisa.

Il clima è gelido. 
O clima é gélido.

I libri sono interessanti. 
Os livros são interessantes.

Lo spettacolo è alle 18. 
O espetáculo é às 18 horas.

Gli alberi di natale sono belli 
As árvores de natal são lindas
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Feminino Tradução Masculino Tradução

la
Antes de palavras que 

começam por consoantes
a

il
Antes de palavras que começam 
por consoantes diferentes dos 

casos de lo

o

l’
Antes de palavras que 

começam por vogal
a

lo
Antes de palavras que começam 
por gn, s + consoante, sci, x, y, z, 

pn, ps

o

le
Antes de todas palavras

femininas no plural 
as

l’
Antes de palavras que  

começam por vogal
o

i
Plural de il

os

Singular (-ca/-ga) Plural 
(-che/-ghe)

gli
Plural de lo e l’

os

A RT I G O S D E F I N I D O S
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Afirmativas

1.	 Io amo le lasagne alla bolognese. 
Eu amo as lasanhas à bolonhesa.

2.	 (tu) Amore mio, tu pensi troppo!  
Meu amor, você pensa demais.

3.	 Sua nipote disegna collane di pietre preziose. 
A neta dela desenha colares de pedras preciosas.

4.	 Noi ragazze giochiamo a calcio! 
Nós moças jogamos futebol.

5.	 Voi ordinate le pizze e noi le birre.  
Vocês pedem as pizzas e nós as cervejas.

6.	 Loro danno corsi di lingue orientali. 
Eles/Elas dão cursos de línguas orientais. 
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Negativas

1.	 A me non piacciono le scarpe con il tacco. 
Eu não gosto de sapatos de salto alto.

2.	 Tu non prendi le tue medicine da tre giorni.  
Você não toma seus remédios faz três dias.

3.	 Lui/lei/Lei non capisce le nostre ragioni. 
Ele/Ela/O senhor/A senhora não entende nossas razões.

4.	 Noi non andiamo mai in vacanza con le nostre mogli! 
Nós nunca saímos de férias com as nossas esposas.

5.	 Voi non date mai importanza alle nostre richieste!  
Vocês nunca dão importância aos nossos pedidos!

6.	 (Loro) Le loro cuffiette non funzionano. 
(Eles) Os fones de ouvido deles não funcionam.



memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


